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Nr. 1 VAN DE HEER CALUWÉ  C.S. No 1 DE M. CALUWÉ  ET CONSORTS

Art. 2 Art. 2

Dit artikel vervangen als volgt : Remplacer cet article comme suit :

«Art. 2. — In artikel 1 van de wet van 18 juli 1991
houdende regeling van het toezicht op politie- en
inlichtingendiensten wordt het eerste lid vervangen
als volgt :

«Art. 2. — À l’article 1er de la loi du 18 juillet 1991
organique du controˆle des services de police et de
renseignements, le premier alinéa est remplacé
comme suit :

«Er wordt enerzijds, een Vast Comité van Toezicht
op de politiediensten en, anderzijds, een Vast Comité
van Toezicht op de inlichtingendiensten ingesteld.
Het toezicht heeft in het bijzonder betrekking op de
bescherming van de rechten die de Grondwet aan de
personen verlenen en op de coo¨rdinatie en de doelma-
tigheid van de politie- en inlichtingendiensten.»

«Il est créé, d’une part, un Comité permanent de
contrôle des services de police et, d’autre part, un
Comité permanent de controˆle des services de rensei-
gnements. Le controˆle porte en particulier sur la
protection des droits que la Constitution et la loi
confèrent aux personnes ainsi que sur la coordination
et l’efficacité des services de police et des services de
renseignements.»

Zie: Voir :
Gedr. St. van de Senaat : Documents du Sénat :

1-390 - 1995/1996: 1-390 - 1995/1996:

Nr. 1: Wetsvoorstel van mevrouw Milquet. No 1: Proposition de loi de Mme Milquet.

1-390 - 1996/1997: 1-390 - 1996/1997:

Nr. 2: Advies van de Raad van State. No 2: Avis du Conseil d’État.

Nr. 3 : Advies — Verslag. No 3: Avis — Rapport.

Ter vervanging van het eerder rondgedeelde stuk. En remplacement du document distribué précédemment.
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Verantwoording Justification

Deze wijziging wordt voorgesteld naar aanleiding van het ad-
vies dat over het voorstel werd uitgebracht door de bijzondere
commissies belast met de parlementaire begeleiding van de Vaste
Comités van Toezicht op de politie- en inlichtingendiensten (Stuk
Senaat, 1997-1998, 390/3, blz. 10).

Cette modification est proposée dans le prolongement de l’avis
qui a été rendu sur la proposition par les commissions spéciales
chargées du suivi parlementaire des comités permanents de
contrôle des services de police et de renseignements (doc. Sénat,
1997-1998, no 390/3, p. 10).

In dit verslag wordt opgemerkt dat de Raad van State lijkt te
veronderstellen dat de woorden « in het bijzonder», zoals deze
voorkomen in de voorgestelde tekst, enkel betrekking hebben op
het Comité I (Stuk Senaat, 1996-1997, 390/2, blz. 2) Om duidelijk
te maken dat deze woorden evenwel op beide comités betrekking
hebben, herformuleert dit amendement de voorgestelde tekst.

Ce rapport relève que le Conseil d’E´ tat semble considérer que
les mots «en particulier», tels qu’ils figurent dans le texte proposé,
se rapportent uniquement au Comité R (doc. Sénat, 1996-1997,
no 390/2, p. 2). Le présent amendement reformule le texte
proposé pour faire paraıˆtre clairement que ces mots portent sur les
deux comités.

Nr. 2 VAN DE HEER CALUWÉ  C.S. No 2 DE M. CALUWÉ  ET CONSORTS

Art. 5bis (nieuw) Art. 5bis (nouveau)

Een artikel 5bis (nieuw) invoegen, luidende: Insérer un article 5bis (nouveau), libellé comme
suit :

«Het tweede lid van artikel 6 van dezelfde wet
wordt opgeheven.»

«Le deuxième alinéa de l’article 6 est abrogé.»

Verantwoording Justification

De schrapping van deze bepaling is verantwoord omwille van
artikel 32 van het voorstel dat afwijkende termijnen vooropstelt
aangaande de huidige (eerste) benoemingen.

La suppression de cette disposition se justifie eu égard à l’arti-
cle 32 de la proposition, qui prévoit des délais dérogatoires pour
les (primo-)nominations actuelles.

Nr. 3 VAN DE HEER CALUWÉ  C.S. No 3 DE M. CALUWÉ  ET CONSORTS

Art. 7 Art. 7

Dit artikel wijzigen als volgt : Modifier cet article comme suit :

1) letter A vervangen als volgt : «A. het bepaalde
onder 2o wordt opgeheven».

1) remplacer le littera A comme suit : «A. la dispo-
sition du 2o est supprimée».

2) een letter D, toevoegen luidende als volgt : 2) ajouter un littera D, rédigé comme suit :

«D. het 4o wordt aangevuld met een c), luidende
als volgt :

«D. le 4o est complété par un c), rédigé comme
suit :

«c) de organisatie en het algemeen beheer van de
rijkswacht»

«c) l’organisation et l’administration générale de
la gendarmerie».»

3) een letter E, toevoegen luidende als volgt : 3) ajouter un littera E, rédigé comme suit :

«E. het «3o», «4o» en «5,» vernummeren tot
respectievelijk het «2o», «3o» en «4o».»

«E. Les «3o», «4o», et «5o» sont remplacés
respectivement par les «2o», «3o» et «4o».»

Verantwoording Justification

Technische verbetering: de minister van Binnenlandse Zaken
wordt reeds vermeld onder het (huidige) punt 4o van artikel 7, § 1,
van de wet van 18 juli 1991: het is derhalve beter de tekst van punt
2o mede onder te brengen onder punt 4o (en daarna te hernumme-
ren).

Correction technique: le ministre de l’Intérieur étant déjà
mentionné au 4o (actuel) de l’article 7, § 1er, de la loi du 18 juillet
1991, il est préférable de faire figurer le texte du 2o au 4o (et
d’adapter la numérotation en conséquence).
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Nr. 4 VAN DE HEER CALUWÉ  C.S. No 4 DE M. CALUWÉ  ET CONSORTS

Art. 9bis (nieuw) Art. 9bis (nouveau)

Een artikel 9bis (nieuw) invoegen, luidende: Ajouter un article 9bis (nouveau), libellé comme
suit :

«Artikel 10 van dezelfde wet wordt aangevuld met
een nieuw lid, luidende:

«L’article 10 de la même loi est complété par un
nouvel alinéa, libellé comme suit :

« Indien een klacht of een aangifte tegelijkertijd
door een algemene inspectie of een dienst inspectie of
intern toezicht als bedoeld in artikel 14bis en door de
enquêtedienst van het Comité wordt behandeld, en de
persoon die de klacht heeft ingediend of de aangifte
heeft gedaan, niet uitdrukkelijk om het optreden van
het Comité heeft verzocht, kan het Comité besluiten
niet op die klacht of op die aangifte in te gaan.»

«Si une plainte ou une dénonciation sont traitées
simultanément par une inspection générale ou un
service d’inspection ou de controˆle interne au sens de
l’article 14bis et par le service d’enquêtes du Comité,
et que la personne qui a déposé la plainte ou fait la
dénonciation n’a pas sollicité expressément l’inter-
vention du Comité, le Comité peut décider de ne pas
donner suite à cette plainte ou à cette dénonciation.»

Verantwoording Justification

Zelfde verantwoording als amendement nr. 5. Voir la justification de l’amendement no 5.

Nr. 5 VAN DE HEER CALUWÉ  C.S. No 5 DE M. CALUWÉ  ET CONSORTS

Art. 13 Art. 13

Het derde lid van het voorgestelde artikel 14bis
doen vervallen.

Supprimer le troisième alinéa de l’article 14bis
proposé.

Verantwoording Justification

Deze wijziging wordt voorgesteld naar aanleiding van het ad-
vies dat over het voorstel werd uitgebracht door de bijzondere
commissies belast met de parlementaire begeleiding van de Vaste
Comités van Toezicht op de politie- en inlichtingendiensten (Stuk
Senaat, 1997-1998, nr. 390/3, blz. 15).

Cette modification est proposée dans le prolongement de l’avis
qui a été rendu sur la proposition par les commissions spéciales
chargées du suivi parlementaire des comités permanents de
contrôle des services de police et de renseignements (voir le doc.
Sénat, 1997-1998, no 390/3, p. 15).

In dit verslag wordt aangegeven dat het beter is de tekst van het
derde lid in te voegen in artikel 10 van de wet van 18 juli 1991, dan
wel in het nieuwe artikel 14bis dat voorgesteld wordt. Artikel 10
verschaft het Comité P reeds de mogelijkheid om geen gevolg te
geven aan een klacht of een aangifte die kennelijk niet gegrond is.

Ce rapport indique qu’il serait préférable d’insérer le texte du
troisième alinéa à l’article 10 de la loi du 18 juillet 1991 ou à
l’article 14bis nouveau proposé. L’article 10 permet déjà au
Comité P de ne pas donner suite à une plainte ou à une dénoncia-
tion manifestement non fondées.

Ludwig CALUWÉ.
Armand DE DECKER.
Anne-Marie LIZIN.
Joëlle MILQUET.
Eric PINOIE.

Nr. 6 VAN DE HEER CALUWÉ  C.S. No 6 DE M. CALUWÉ  ET CONSORTS

Art. 14 Art. 14

Dit artikel vervangen als volgt : Remplacer cet article comme suit :

«Art. 14. — In artikel 28 van dezelfde wet worden
de volgende wijzigingen aangebracht :

«Art. 14. — À l’article 28 de la même loi sont
apportées les modifications suivantes:

a) het eerste lid vervangen als volgt : «Het Vast
Comité van Toezicht op de inlichtingendiensten,

a) remplacer le premier alinéa par ce qui suit : «Le
Comité permanent de controˆle des services de rensei-
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hierna het Vast Comité I genoemd, is samengesteld
uit een permanent vast lid, dat tevens voorzitter is, en
twee niet-permanente vaste leden. Voor elk van hen
wordt telkens een plaatsvervanger benoemd. Zij
worden allen afwisselend benoemd door de Kamer
van volksvertegenwoordigers en de Senaat, die hen
ook kunnen afzetten. De eerste benoemingen worden
verricht door de Senaat.»

gnements, ci-après dénommé « le Comité permanent
R», se compose d’un membre effectif permanent, qui
en est le président, et de deux membres effectifs non
permanents. Un suppléant est nommé pour chacun
d’eux. Tous sont nommés alternativement par la
Chambre des représentants et par le Sénat, qui
peuvent les révoquer. Les premières nominations sont
faites par le Sénat.»

b) een nieuw lid toevoegen na het eerste lid, lui-
dende als volgt : «Het permanent vast lid oefent zijn
functie voltijds uit. De niet-permanente vaste leden
nemen enkel deel aan de beraadslaging en het besluit
over zaken die aan het Comité I alsdusdanig worden
opgedragen.»

b) ajouter au premier alinéa un alinéa nouveau,
rédigé comme suit :«Le membre effectif permanent
exerce sa fonction à temps plein. Les membres effec-
tifs non permanents prennent uniquement part aux
délibérations sur les affaires soumises au Comité R en
tant que tel.»

c) in het derde lid, 5o, worden de woorden
«politie- of» opgeheven.

c) au troisième alinéa, 5o, supprimer les mots «de
police ou».

d) het derde lid aanvullen met een 6o, luidende als
volgt : «6o beschikken over de nodige kwaliteiten van
loyauteit, discretie en integriteit voor de verwerking
van gegevens die op nationaal en — conform de inter-
nationale verbintenissen die Belgie¨ heeft aangegaan
— op internationaal niveau de hoogste classificatie
hebben».

d) compléter le troisième alinéa par un 6o, rédigé
comme suit : «6o posséder les qualités de loyauté, de
discrétion et d’intégrité requises pour le traitement
d’informations ayant le degré de classification le plus
élevé au niveau national et au niveau international,
conformément aux engagements internationaux
auxquels a souscrit la Belgique.»

e) het laatste lid vervangen als volgt : «De voorzit-
ter moet een magistraat zijn.»

e) remplacer le dernier alinéa par ce qui suit : «Le
président doit être un magistrat.»

Verantwoording Justification

a) en b) De ervaring leert dat de volledige symmetrie tussen de
Comités P en I, zoals zij in de wet van 18 juli 1991 ingeschreven
was, niet overeenstemt met de noodwendigheden van de contro-
letaken van beide comités. Daar waar het Comité P de controle
moet uitvoeren over honderden gemeentelijke politiekorpsen, de
rijkswacht en de gerechtelijke politie, is de controle van het Comi-
té I in wezen beperkt tot de Staatsveiligheid en de militaire inlich-
tingendienst. Daarom wordt voorgesteld het aantal voltijdse
leden van het Comité I te herleiden tot één. Teneinde nochtans het
principe van de collegialiteit en het pluralisme te behouden voor
de principiële beslissingen, wordt voorgesteld daarenboven twee
niet-permanente leden voor het Comité te voorzien.

a) et b) L’expérience nous enseigne que la symétrie parfaite
entre les Comités P et R, telle qu’elle était inscrite dans la loi du
18 juillet 1991, ne correspond pas aux nécessités des fonctions de
contrôle de ces deux comités. Alors que le Comité P doit exercer
un contrôle sur des centaines de polices communales, la gendar-
merie et la police judiciaire, le controˆle exercé par le Comité R est,
par essence, limité à la Sûreté de l’E´ tat et au service de renseigne-
ments de l’armée. Il est dès lors proposé de ramener le nombre des
membres à temps plein du Comité R à une seule personne. Afin
toutefois de maintenir le principe de la collégialité et du plura-
lisme pour les décisions de principe, il est proposé de doter en
outre le comité de deux membres non permanents.

c) Gelet op de inperking van het aantal leden dient de voorkeur
gegeven te worden aan personen die beschikken over een ervaring
specifiek wat betreft de activiteiten van de inlichtingendiensten.

c) Vu la réduction du nombre de membres, la préférence doit
être donnée à des personnes possédant une expérience spécifique
des activités des services de renseignements.

d) Zie artikel 14, b), van het voorstel. d) Voir l’article 14, b), de la proposition.

e) Gezien de belangrijke rol die in dit amendement aan de
voorzitter wordt toebedeeld, lijkt het aangewezen een magistraat
tot deze functie te benoemen, daar dit waarborgen biedt zowel op
het vlak van de onafhankelijkheid als de bekwaamheid.

e) Vu le rôle capital que cet amendement entend faire jouer au
président, il paraıˆt indiqué de nommer un magistrat à cette fonc-
tion, eu égard aux garanties qu’offre une telle nomination sur le
plan à la fois de l’indépendance et des compétences.
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Nr. 7 VAN DE HEER CALUWÉ  C.S. No 7 DE M. CALUWÉ  ET CONSORTS

Art. 15bis (nieuw) Art. 15bis (nouveau)

Een artikel 15bis (nieuw) invoegen, luidende: Ajouter un article 15bis (nouveau), libellé comme
suit :

«Het tweede lid van artikel 30 van dezelfde wet
wordt opgeheven.»

«Le deuxième alinéa de l’article 30 de la même loi
est abrogé.»

Verantwoording Justification

De schrapping van deze bepaling is verantwoord enerzijds
omwille van de voorgestelde herleiding van het Comité I tot een
permanent vast lid en twee niet-permanente vaste leden (zie amen-
dement nr. 6) en anderzijds omwille van artikel 32 van het voor-
stel dat afwijkende termijnen vooropstelt aangaande de huidige
benoemingen.

La suppression de cette disposition se justifie, d’une part,
compte tenu de la proposition de réduire la composition du
Comité R à un membre effectif permanent et à deux membres
effectifs non permanents (voir l’amendement no 6) et, d’autre
part, eu égard à l’article 32 de la proposition, qui prévoit des
délais dérogatoires pour les nominations actuelles.

Ludwig CALUWÉ.
Armand DE DECKER.
Anne-Marie LIZIN.
Joëlle MILQUET.

Nr. 8 VAN DE HEER CALUWÉ  C.S. No 8 DE M. CALUWÉ  ET CONSORTS

Art. 17 Art. 17

Dit artikel doen vervallen. Supprimer cet article.

Verantwoording Justification

De aard en de omvang van de activiteiten van enerzijds de poli-
tiediensten en anderzijds de inlichtingendiensten verschillen gron-
dig. De controle zal in beide gevallen dan ook niet dezelfde
kunnen zijn.

Les activités des services de police, d’une part, et des services de
renseignements, d’autre part, diffèrent radicalement à la fois par
leur nature et par leur ampleur. Le controˆle ne pourra donc pas
être identique dans les deux cas.

De integratie van het Comité I in het Comité P is moeilijk ver-
enigbaar met de eigenheid van de controle. Het is daarom wellicht
beter niet tot een dergelijke integratie over te gaan.

L’intégration du Comité R dans le Comité P n’est guère compa-
tible avec la spécificité du controˆle. Aussi est-il sans doute préféra-
ble de ne pas procéder à une telle intégration.

Nr. 9 VAN DE HEER CALUWÉ  C.S. No 9 DE M. CALUWÉ  ET CONSORTS

Art. 18 Art. 18

Dit artikel doen vervallen. Supprimer cet article.

Verantwoording Justification

Zelfde verantwoording als amendement nr. 8. Voir la justification de l’amendement no 8.

Ludwig CALUWÉ.
Armand DE DECKER.
Anne-Marie LIZIN.
Joëlle MILQUET.
Eric PINOIE.
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Nr. 10 VAN DE HEER CALUWÉ  C.S. No 10 DE M. CALUWÉ  ET CONSORTS

Art. 19bis (nieuw) Art. 19bis (nouveau)

Een artikel 19bis (nieuw) invoegen, luidende: Insérer un article 19bis (nouveau), libellé comme
suit :

« In het tweede lid van artikel 33 van dezelfde wet
worden de woorden «of de voorzitter ervan namens
dit Comité,» ingevoegd tussen de woorden «Het Vast
Comité I» en de woorden «en de Dienst enquêtes».

«Au deuxième alinéa de l’article 33 de la même loi,
les mots «, ou son président au nom dudit Comité,»
sont insérés entre les mots «Le Comité permanent R»
et les mots «et le Service d’enquêtes.»

Verantwoording Justification

Vermits voorgesteld wordt het Comité I samen te stellen uit een
permanent lid, dat tevens de voorzitter is, en twee niet-
permanente leden (zie amendement nr. 6) moet het, vanuit prakti-
sche overwegingen, ook mogelijk zijn dat de vraag tot overlegging
van informatie aan het Vaste Comité I uitgaat van de voorzitter
ervan (en niet noodzakelijkerwijze van het Comité alsdusdanig).

Puisque l’on propose que le Comité R soit composé d’un
membre permanent, qui en assume la présidence, et de deux
membres non permanents (voir l’amendement no 6), il faut aussi,
sur la base de considérations d’ordre pratique, que la demande de
communication d’informations au Comité permanent R puisse
émaner de son président (et pas nécessairement du Comité en tant
que tel).

Nr. 11 VAN DE HEER CALUWÉ  C.S. No 11 DE M. CALUWÉ  ET CONSORTS

Art. 21bis (nieuw) Art. 21bis (nouveau)

Een artikel 21bis (nieuw) invoegen, luidende: Insérer un article 21bis (nouveau), libellé comme
suit :

« In artikel 36 van dezelfde wet worden de woorden
«de voorzitter van» ingevoegd tussen de woorden
«zich door» en de woorden «het Vast Comité I.»

«À l’article 36 de la même loi, les mots «président
du» sont insérés entre les mots «par le» et les mots
«Comité permanent R.»

Verantwoording Justification

Vermits voorgesteld wordt het Comité I samen te stellen uit een
permanent lid, dat tevens de voorzitter is, en twee niet-per-
manente leden (zie amendement nr. 6) lijkt het, voor de goede
gang van zaken, beter enkel de voorzitter te belasten met de over-
zending van de door de Kamer van volksvertegenwoordigers of
door de Senaat opgevraagde onderzoeksdossiers.

Puisque l’on propose que le Comité R soit composé d’un
membre permanent, qui en assume la présidence, et de deux
membres non permanents (voir l’amendement no 6), il serait
préférable, pour faciliter le bon déroulement des choses, que le
président soit le seul à être chargé de communiquer les dossiers
d’enquête demandés par la Chambre des représentants ou par le
Sénat.

Nr. 12 VAN DE HEER CALUWÉ  C.S. No 12 DE M. CALUWÉ  ET CONSORTS

Art. 23bis (nieuw) Art. 23bis (nouveau)

Een artikel 23bis (nieuw) invoegen, luidende: Insérer un article 23bis (nouveau), libellé comme
suit :

« In artikel 39 van dezelfde wet worden de woorden
«Het Vast Comité I» vervangen door de woorden
«De voorzitter van het Vast Comité I».

«À l’article 39 de la même loi, les mots «Le Comité
permanent R» sont remplacés par les mots «Le prési-
dent du Comité permanent R.»

Verantwoording Justification

Ingevolge het voorstel het Comité I samen te stellen uit een
permanent lid, dat tevens de voorzitter is, en twee niet-per-
manente leden (zie amendement nr. 6) strekt dit amendement er

Eu égard à la proposition de limiter la composition du Co-
mité R à un membre permanent, qui en est le président, et à deux
membres non permanents (voir l’amendement no 6), le présent
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toe het gezag over de Dienst Enquêtes toe te vertrouwen aan de
voorzitter van het Comité I.

amendement tend à donner autorité sur le service d’enquêtes au
président du Comité R.

Nr. 13 VAN DE HEER CALUWÉ  C.S. No 13 DE M. CALUWÉ  ET CONSORTS

Art. 23ter (nieuw) Art. 23ter (nouveau)

Een artikel 23ter (nieuw) invoegen, luidende: Insérer un article 23ter (nouveau), libellé comme
suit :

« In het eerste lid van artikel 40 van dezelfde wet
worden de woorden «In opdracht van het Vast
Comité I» vervangen door de woorden «In opdracht
van de voorzitter van het Vast Comité I.»

«Au premier alinéa de l’article 40 de la même loi,
les mots «Sur décision du Comité permanent R» sont
remplacés par les mots «Sur décision du président du
Comité permanent R.»

Verantwoording Justification

Ingevolge het voorstel het Comité I samen te stellen uit een
permanent lid, dat tevens de voorzitter is, en twee niet-
permanente leden (zie amendement nr. 6) strekt dit amendement
er toe de opdracht tot het uitvoeren van onderzoeken door de
Dienst enquêtes voortaan te laten uitgaan van de voorzitter van
het Comité.

Eu égard à la proposition de limiter la composition du Co-
mité R à un membre permanent, qui en est le président, et à deux
membres non permanents (voir l’amendement no 6), le présent
amendement tend à confier désormais au président du Comité la
décision de faire procéder à des enquêtes par le service d’enquêtes.

Nr. 14 VAN DE HEER CALUWÉ  C.S. No 14 DE M. CALUWÉ  ET CONSORTS

Art. 23quater (nieuw) Art. 23quater (nouveau)

Een artikel 23quater (nieuw) invoegen, luidende: Insérer un article 23quater (nouveau), libellé
comme suit :

« In het tweede lid van artikel 42 van dezelfde wet
worden de woorden «het Vast Comité I» vervangen
door de woorden «de voorzitter van het Vast Comité
I.»

«Au deuxième alinéa de l’article 42 de la même loi,
les mots «le Comité permanent R» sont remplacés
par les mots «le président du Comité permanent R.»

Verantwoording Justification

Zelfde verantwoording als amendement nr. 13. Voir la justification de l’amendement no 13.

Nr. 15 VAN DE HEER CALUWÉ  C.S. No 15 DE M. CALUWÉ  ET CONSORTS

Art. 23quinquies (nieuw) Art. 23quinquies (nouveau)

Een artikel 23quinquies (nieuw) invoegen, luiden-
de:

Insérer un article 23quinquies (nouveau), libellé
comme suit :

« In artikel 48, § 4, tweede lid, van dezelfde wet
worden de woorden «of de ondervoorzitter» opge-
heven.»

«À l’article 48, § 4, alinéa 2, de la même loi, les
mots «ou du vice-président» sont supprimés.»

Verantwoording Justification

Bij aanneming van amendement nr. 6 is het noodzakelijk deze
woorden te schrappen, daar niet langer voorzien wordt in de func-
tie van ondervoorzitter.

En cas d’adoption de l’amendement no 6, il faudra supprimer
ces mots étant donné que la fonction de vice-président ne sera plus
prévue.

Ludwig CALUWÉ.
Armand DE DECKER.
Anne-Marie LIZIN.
Joëlle MILQUET.
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Nr. 16 VAN DE HEER CALUWÉ  C.S. No 16 DE M. CALUWÉ  ET CONSORTS

Art. 24 Art. 24

Dit artikel doen vervallen. Supprimer cet article.

Verantwoording Justification

Zelfde verantwoording als het amendement nr. 8. Voir la justification de l’amendement no 8.

Nr. 17 VAN DE HEER CALUWÉ  C.S. No 17 DE M. CALUWÉ  ET CONSORTS

Art. 24bis (nieuw) Art. 24bis (nouveau)

Een artikel 24bis (nieuw) invoegen, luidende: Insérer un article 24bis (nouveau), libellé comme
suit :

«Artikel 56 van dezelfde wet wordt opgeheven.» «L’article 56 de la même loi est supprimé.».

Verantwoording Justification

De schrapping van dit artikel wordt voorgesteld ingevolge het
advies van de bijzondere commissies belast met de parlementaire
begeleiding van de Vaste Comités van Toezicht op de politie- en
inlichtingendiensten (Stuk Senaat, 1997-1998, nr. 390/3, blz. 22-
23). In dit advies wordt gesteld dat «dit artikel, zeker in zijn hui-
dige vorm, overbodig en in de praktijk onuitvoerbaar is».

Il est proposé de supprimer cet article, conformément à l’avis
des commissions spéciales chargées du suivi parlementaire des
comités permanents de controˆle des services de police et de rensei-
gnements (doc. Sénat, 1997-1998, no 390/3, pp. 22-23). Cet avis
dit en effet que «cet article est superflu, du moins dans sa forme
actuelle, et n’est pas applicable dans la pratique».

Ludwig CALUWÉ.
Armand DE DECKER.
Anne-Marie LIZIN.
Joëlle MILQUET.
Eric PINOIE.

Nr. 18 VAN DE HEER CALUWÉ  C.S. No 18 DE M. CALUWÉ  ET CONSORTS

Art. 26bis (nieuw) Art. 26bis (nouveau)

Een artikel 26bis (nieuw) invoegen, luidende: Insérer un article 26bis (nouveau), libellé comme
suit :

«Artikel 61 van dezelfde wet wordt als volgt gewij-
zigd:

«L’article 61 de la même loi est modifié comme
suit :

a) in § 1, eerste lid, eerste zin, worden de woorden
«De leden van de Vaste Comités» vervangen door de
woorden «De leden van het Vast Comité P en de
voorzitter van het Vast Comité I»;

a) au § 1er, alinéa 1er, première phrase, les mots
«Les membres des Comités permanents» sont
remplacés par les mots «Les membres du Comité
permanent P et le président du Comité permanent R»;

b) in § 1, eerste lid, tweede zin, worden de woor-
den «is van toepassing op de leden van de Vaste
Comités» vervangen door de woorden «is op hen van
toepassing»;

b) au § 1er, alinéa 1er, les mots «sont applicables
aux membres des Comités permanents» sont rempla-
cés par les mots «leur sont applicables»;

c) in § 1, tweede lid, worden de woorden «De
leden van de Vaste Comités» vervangen door het
woord «Zij»;

c) au § 1er, alinéa 2, les mots «Les membres des
Comités permanents» sont remplacés par le mot
«Ils»;

d) § 2 wordt vernummerd tot § 3; d) le § 2 devient le § 3;

e) een nieuwe § 2 wordt ingevoegd, luidende als
volgt : «De niet-permanente vaste leden van het

e) il est inséré un nouveau § 2, rédigé comme suit :
«Les membres effectifs non permanents du Comité R
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Comité I hebben recht op presentiegelden gelijk aan
een dertigste van de vergoeding toegekend aan de
Voorzitter van het Comité I.»

ont droit à des jetons de présence équivalents au tren-
tième de l’indemnité accordée au président du Comité
R.»

Verantwoording Justification

Bij amendement nr. 6 wordt voorgesteld het Vast Comité I
voortaan samen te stellen uit een permanent vast lid en uit twee
niet-permanente vaste leden.

L’amendement no 6 propose que le Comité permanent R soit
désormais composé d’un membre effectif permanent et de deux
membres effectifs non permanents.

Bijgevolg dient voor de niet-permanente leden van het Vast
Comité I in een aangepaste wijze van vergoeding te worden voor-
zien.

Il convient dès lors de prévoir un mode de rémunération adapté
pour les membres non permanents du Comité R.

Er wordt gekozen voor een systeem van presentiegelden: voor
de dagen dat de niet-permanente leden aanwezig dienen te zijn,
ontvangen zij een bedrag gelijk aan 1/30 van de vergoeding die
toekomt aan de voorzitter. (Wat hun reis- en verblijfkosten
betreft : zie het bestaande artikel 59 van de wet van 18 juli 1991.)

Le système retenu est celui des jetons de présence: les membres
non permanents reçoivent pour leurs jours de présence une
somme égale au trentième de l’indemnité revenant au président.
(En ce qui concerne leurs frais de déplacement et de séjour : voir
l’article 59 actuel de la loi du 18 juillet 1991.)

Ludwig CALUWÉ.
Armand DE DECKER.
Anne-Marie LIZIN.
Joëlle MILQUET.

Nr. 19 VAN DE HEER CALUWÉ  C.S. No 19 DE M. CALUWÉ  ET CONSORTS

Art. 28 Art. 28

In het voorgestelde artikel 62 tussen de woorden
«het administratief personeel,» en de woorden «van
de infrastructuur» de woorden «voor zover hem het
gezag daarover werd overgedragen overeenkomstig
artikel 58, tweede lid,» invoegen.

Dans l’article 62 proposé, insérer, entre les mots
«du personnel administratif,» et les mots «de
l’infrastructure» les mots «pour autant que l’autorité
sur celui-ci lui ait été déléguée conformément à l’arti-
cle 58, alinéa 2,».

Verantwoording Justification

Deze wijziging wordt voorgesteld naar aanleiding van het ad-
vies dat over het voorstel werd uitgebracht door de bijzondere
commissies belast met de parlementaire begeleiding van de Vaste
Comités van Toezicht op de politie- en inlichtingendiensten (zie
Stuk Senaat, 1997-1998, nr. 390/3, blz. 20).

Cette modification est proposée sur la base de l’avis qui a été
rendu sur la proposition par les commissions spéciales chargées
du suivi parlementaire des comités permanents de controˆle des
services de police et de renseignements (voir le doc. Sénat, 1997-
1998, no 390/3, p. 20).

Zoals door de begeleidingscommissies voorgesteld, strekt dit
amendement er toe te preciseren dat de giffier slechts belast is met
het beheer van het administratief personeel binnen de grenzen van
het gezag dat hem door het comité is overgedragen bij toepassing
van artikel 58, tweede lid, van de wet van 18 juli 1991 (zoals gewij-
zigd door artikel 25 van het voorstel).

Suivant en cela la proposition des commissions de suivi, le
présent amendement tend à préciser que le greffier n’est chargé de
la gestion du personnel administratif que dans les limites de
l’autorité que lui délègue le comité conformément à l’article 58,
alinéa 2, de la loi du 18 juillet 1991 (tel que modifié par l’article 25
de la proposition).

Nr. 20 VAN DE HEER CALUWÉ  C.S. No 20 DE M. CALUWÉ  ET CONSORTS

Art. 29 Art. 29

Dit artikel doen vervallen. Supprimer cet article.

Verantwoording Justification

Door de Raad van State werd opgeworpen dat de precieze
strekking van deze «fundamentele wijziging» onduidelijk is (Stuk
Senaat, 1996-1997, nr. 390/2, blz. 5).

Le Conseil d’État a objecté que la portée exacte de cette
«modification fondamentale» n’apparaıˆt pas clairement (Doc.
Sénat, 1996-1997, no 390/2, p. 5).

Het komt in die omstandigheden verkieslijker voor de
bestaande tekst te behouden, temeer daar uit de toelichting bij het

Dans ces conditions, il paraıˆt préférable de conserver le texte
existant, d’autant que le commentaire figurant dans les dévelop-
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voorstel evenmin voldoende duidelijk blijkt waarom een wijzi-
ging van de tekst zich opdringt.

pements de la proposition n’est pas non plus suffisamment éclai-
rant sur les motifs pour lesquels une modification du texte
s’impose.

Ludwig CALUWÉ.
Armand DE DECKER.
Anne-Marie LIZIN.
Joëlle MILQUET.
Eric PINOIE.

Nr. 21 VAN DE HEER CALUWÉ  C.S. No 21 DE M. CALUWÉ  ET CONSORTS

Art. 29bis (nieuw) Art. 29bis (nouveau)

Een artikel 29bis (nieuw) invoegen, luidende: Insérer un article 29bis (nouveau), libellé comme
suit :

«Artikel 65 van dezelfde wet wordt gewijzigd als
volgt :

«L’article 65 de la même loi est modifié comme
suit :

a) in § 1, worden de woorden «de leden van de
Vaste Comités» vervangen door de woorden «de
leden van het Vast Comité P en de voorzitter van het
Vast Comité I»;

a) au § 1er, les mots «aux membres des Comités
permanents» sont remplacés par les mots «aux
membres du Comité permanent P et au président du
Comité permanent R»;

b) in § 2, derde lid, worden de woorden «tot lid
van een Vast Comité» vervangen door de woorden
«tot lid van het Vast Comité P, tot voorzitter van het
Vast Comité I».

b) au § 2, alinéa 3, les mots «membre d’un Comité
permanent» sont remplacés par les mots «membre du
Comité permanent P, président du Comité permanent
R».

Verantwoording Justification

Deze wijzigingen zijn noodzakelijk ingevolge amendement
nr. 6, waarin wordt voorgesteld het Vast Comité I voortaan
samen te stellen uit een permanent vast lid (dat een magistraat is)
en uit twee niet-permanente vaste leden.

Ces modifications sont rendues nécessaires par l’amendement
no 6, qui propose que le Comité permanent R soit désormais
composé d’un membre effectif permanent (un magistrat) et de
deux membres effectis non permanents.

Ludwig CALUWÉ.
Armand DE DECKER.
Anne-Marie LIZIN.
Joëlle MILQUET.

Nr. 22 VAN DE HEER CALUWÉ  C.S. No 22 DE M. CALUWÉ  ET CONSORTS

Art. 33 Art. 33
Dit artikel doen vervallen. Supprimer cet article.

Verantwoording Justification
De schrapping van de artikelen 17, 18 en 24 werd voorgesteld

door de amendementen nrs. 8, 9 en 16. Het heeft derhalve geen zin
artikel 33 te behouden.

Les amendements nos 8, 9 et 16 proposent la suppression des
articles 17, 18 et 24. Maintenir l’article 33 n’a dès lors aucun sens.

Ludwig CALUWÉ.
Armand DE DECKER.
Anne-Marie LIZIN.
Joëlle MILQUET.
Eric PINOIE.

53.395 — E. Guyot, n. v., Brussel


